56

NCCNENOBAHUA

A.JI. XocpoeB
Eue pa3 o N2pOT (E¢Hyo 33.18-21)

B crartbe aBTOp mponomkaet uccnenosanue «Epanrenns Uynen» (em.: II1B, 2009, 1(10), c. 5-33)
U obpalaercs Tenepb K 4acTHBIM MpobiemMaM TekcTa. [IpenokeHHoe Ha OCHOBE MHOTOYHCICHHBIX
napajuiesiedl TONKOBaHHE OJHOTO TEMHOTO MOHSTHS, BCTPEUAIOLIErocs B CaMOM Haualle COYMHEHUS
(M2POT = «upu3pax»: 33.20), M03BOJISET YTOUHUTH OOTOCIOBCKHE TIPEICTABICHHS €ro CO3IaTels.

Knoueswvie cnosa: paHHEEC XpUCTUAHCTBO, THOCTUIIU3M, «EBanrenne I/Iy[[bl)), JOKETU3M, KOIITCKUEC
TEKCTHI.

! «Ho (8¢) momuac He sBISETCS OH CBOMM YdeHHKaM (LoONTHC), HO (GAAGK)’ TTOPOT Thi
HAXO[MIIb €ro° Cpel HUX». — TPYAHOCTH B 3TOM MacCakke BHI3HIBACT MOHMMAHHE paHee
HE 3aCBUICTENBCTBOBAHHOTO (T1)2POT.

33.20-21: axra TIOPOT Y— WAKIE €po( o1 TEYMHTE". M3narenn ocraisior ciio-
B0 6e3 mepesoza: «but you find him among them...(?)»’, 3aMeuast Ipy TOM, YTO «3Haue-
HUEe NOPOT OCTaeTcss HEsACHBIM M YTO 33 3TOM (HOpMOW MOXKET CKpHIBAThCsS Ooxaipckoe

' Mepeson EeMyo u xoMMeHTapuii cM.: Xocpoes, 2009; BO MHOTOM YTOUHEHHBII IIEpEBOJ M 3HAYHTEIHHO
pacuIMpeHHbId KOMMEHTapUil MOXKHO OyJIeT HallTH B KHUTe «/[pyroe GiiaroBectue», KOTOPYIO aBTOp B OJvKaiiiiee
BPEMsI CZIaeT B [IEYATh.

2 33.18-20: OYHIE A€ [N]COIM MAJOYONI( ENE( MAGHTHC AAAA... XoTs Ha poTorpadun s He BIKY
HHM ciieioB cioBa [N]COTT, HU ciefoB (opMaHTa OTPHIATENFHOTO HACTOSIIETO OOBIKHOBEHHMS: MA(]-, TEKCT, KaK
YUTAIOT €ro MU3JaTely, UCIIOJIb30BABIINE IS YTCHHUS! OpPUIHHAIA UH(PAKPAaCHBIC JTy4U M, BO3MOXHO, YBHCBILINE
6oJIbIe, YeM MOXHO yBUIETh Ha (oTorpaduu, o3HadaeT: «Ho gacTo He siBisieTcst oH (MA(OYONQ(]) CBOMM yde-
HHKaM, HO...». OYHIE [1]cor, GykB. «HekoTopoe uncio pas» (cp. «nombre de foisy: Cherix, 2007-2012, 1),
0o0br4HO nepeBoanin Kak «often» (Kasser et al., 2007, 185; cp. «un (grand) nombre de fois»: ibid. 238), «héufigy
(Plisch, 2006, 7); «mehrmals» (Wurst, 2012, 1226). Harexns, 3aMedasi, 9TO Takoe COUYETAHUE SIBISETCS TOBOJIBEHO
HEOXKHIAHHBIM JUTSl 3HAYCHHS «4acTo» (0OBIYHBIM OBUIO GBI 232 TICOIT), MpeAiaraeT MOHUMATh ero KaK « MHOTIa»
wn 1.1 («bisweilen, gelegentlich»: Nagel, 2009, 115); cp.: «<sometimes» (Schenke-Robinson, 2008, 86).

* Harens MPEeUIOKUIT UCHPAaBUTh 2 1. e4.4. (YAKIE €PO( Ha 3 1. MH.U. YACYDD2E EPO( ¢ HEepeBOIOM
«<man> fand ihn» (Nagel, 2007, 239, npum. 70: B 3Ha4eHun praesens historicum); To ke UCTIpaBIeHHE HAXOIUM K
B KOMMEHTapuH K (paHitysckomy nepeoiy («il fut trouvén: Cherix, 2007-2012, 1, npum. 4); cp.: «<they> (scil.
yuenukn) found him» (Schenke-Robinson, 2008, 86), a Takxe Plisch, 2006, 7: «<wird> er erfunden», rae aBTop
HE HCKJIIOYaeT, uTo (pas3a MoxkeT ObITh rioccoit (Glosse?: ibid., mpum. 8; tak ke u King, 2007, 125-126); cp.:
Nagel, 2009, 118 mpotuB sToro momyuenus). O TOM, YTO TO HCHPABICHHE HEOOA3ATEIBHO, MOCKOIBKY pevb
371eCh, BO3MOXKHO, UeT 00 oOpamiennn k uutatento («eine Anrede an die Leserschaft»), cm.: Brankaer—Bethge,
2007, 322. Takum 00pa3oM, CMBICI BCEro maccaxa JA0JDKEeH ObITh MPUMEPHO CIEAYIOIIMM: «I04ac He SBISUT OH
ce0st ydeHHKaM (B CBOEM MPUBBIYHOM OOJIMYNH, I T.II.), HO OKa3bIBAJICS CPEIH HHX...»

* Ha dororpaduu s He BHKY JMIUTBI }—, KOTOpas, MO YTEHUIO U3IATENIEH, CTOMT nociie I2POT U TAHETCA Ha
Tpu OYKBBI BIPaBO (Takoi HEMOTHBHPOBAHHBIM OPHAMEHT, BCTABJICHHBIH B CEpeANHY IPEUIOKCHUS, BBI3BIBACT
HenoymeHue). [llenke-POOMHCOH pa3nuyaeT BMECTO )— OCTAaTKU OYKBBI (| M YMTAeT 2POT( (pe3ybTaT MeTaTe3bl
u3 20pT(: Schenke-Robinson, 2008, 86, npum. ad loc.), oHaKO CIEIOB (| 5 TaKXKe He BHXKY; NOPOT Ke Mpu
XOPOIIIEM YBEIMYCHHN YUTACTCS BIOJIHE HAJICKHO.

* Cwm. Takoke HeMenkuit mepeoy Bypera: «sondern... findest du ihn in ihrer Mitte» ¢ npumedanuem, 4To coue-
TaHWe TPEJIOTa U CYIIECTBUTENHHOTO (I2POT) CIIYXHUT 37€Ch TS BBIPAXEHUs TOro, kak uMenHo (die Art und
Weise) Uucyc siisiics ceoum yuenukam (Wurst, 2012, 1226 u npum. 23).

© Xocpoes A.JL., 2013
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~POT ‘pebenok’’; BMecTe ¢ TeM OHH JOMYCKAOT, YTO Pedb 37eCh MOKET MATH O 6oxaiip-
cKoit (hopme 20PT( i QOPT B 3HAYCHHUHU ‘SIBJICHHE, (baHTOM’7 WM Jaxke 0 0oXanpcKoi
dopme 20PT (S WOPT) ‘3aBeca’», moapazymMmenaroleld, utTo Mucyc sBisiicst Kak Obl «Iox
3aBECOii», T.e. CKPHITO'. B KOHEUHOM CueTe OHM He MCKIIOYAIOT TOTO, YTO, «BIIOJHE BO3-
MOYKHO, 3/1eCh MBI HIMEEM JICJIO C PAHee HE H3BECTHBIM CIIOBOMY .

Eme omHO TOnKOBaHME, CpelM HECKOJbKHX UM PAacCMOTPEHHBIX, Mpemioxkui [Ibep
Illepn B KOMMEHTapUH K CBoeMy (paHIly3CKOMY MEepEeBOLY: MepeBes Maccax Kak «mais,
v0ilé" on le trouvait au milieu d’eux», OH He WCKIIOUWI M TOTO, YTO PeUb MOXET WITH
0 (hopMe, BO3HHUKIIET B Pe3y/bTaTe METaTes3bl' | M3 CauICKOro D TOP €O 3HAYCHHEM «HE0O-
XOZMMOCTb, BBIHYXKJICHHOCTB», U B 3TOM ciiydae N2POT 03Hauano Obl «par contraintex'?,
T.C. «NO HEOOXOOUMOCHU, BbIHYHCOCHHOY U T.1II.

Bo Bcex mepeurcieHHbIX BapHaHTaX, KaXETCs, He 00palleHo BHUMaHWE Ha TO 00CTOs-
TEJILCTBO, YTO CJIOBO CTOUT 0O€3 apTHKJIsI, XOTs MPU JI0OOOM TPEIOKEHHOM TOJIKOBAHUU-
MePeBOJIe MBI JIOJKHEI OBUTH OBI 0XKHJIATh 3€Ch HEOMPEIeICHHBIN apTHKIIb: TIOHUMAeM JIU
MBI 9TO COYETAHUE B 3HAUCHWH «KaK (HEKWi) peOCHOK», ¥ TOTJa JIOJKHO ObLIO OBl OBITH
*(2)N-0OY-2POT, WK B 3HAYCHUU «KaK (KaKOW-TO) mpu3pak», u Torma *(2)N-Oy-20pT
(scil. QOPTq)ls, WIM B 3HAYCHUM «IIO HEOOXOAMMOCTH», U TOoraa *9N-OY-2TOpP (= *€E

® Panee m3maTenH, XOTS M CYMTAsACh C BO3MOXKHOCTBIO («much less likely») Toro, 4to 3a 9THM CIOBOM MOXKET
CKpBIBaThCs (popMa Q2OPT(| CO 3HAUCHHEM «apparition» (CM. cJei. MPUM.), HOYTH OE30rOBOPOYHO BUIEIH B ITOM
cioBe Goxaipckoe DPOT, «peOeHOK, AUTI» M HEePEeBOAMIN codeTaHue M2POT «as a child», mpuBoxs mpuMepst
siBieHus Mucyca anocTosiaM B BUJie peOeHKa U3 pyrux rHoctuueckux tekcros (Kasser et al., 2006, 20, npum. 7);
cp. take: King, 2007, 109 «as a child» u 126127 komm. ad loc. = Meyer, 2007, 53; cM. HeMelKHEe MEPEBOBIL:
«als Kind» (Plisch, 2006, 7), «als Kind(?)» (Brankaer—Bethge, 2007, 263); «als Knabe» (Nagel, 2007, 217, npum.
9; 239 n npum. 71; id., 2009, 116—118); sTo TonkoBanue npunsa 1 Mas (Mahé, 2008, 27). — Ilo moBoy npearo-
JIOXKEHUS O TOM, YTO CJIOBO MMeEET 371eCh 3HaUeHUE «PeOeHOK» (T.e. TG, Toudiov U T.N. FPEYECcKOro OpUrHHaja),
CllelyeT 3aMETHTh, YTO B KOIITCKAX THOCTHYECKUX TEKCTAX JJIs 3TOTO MOHATHS IPUMEHHTEIBHO K siBIeHu0 Mucy-
ca B oOpa3e «pebeHKa» MCHOIb3YyIoTCs Apyrue ciosa. Tak, Hanpumep, B Anln 21.4 (BG 2) «peGeHOK» InepeBo-
JIUTCS CJIOBOM QAOY, TO XK€ clIoBO HaxoauM u B 3ocmp 13.7-8 (NHC VIII.1), u B Annoe 58.15 (NHC X1.3) u T.11.;
B Anoxllasn 18.6, 13—14 (NHC V.2) HaxoauMm couetaHue KOYE! (YHM. B KONTCKHUX MepeBOiaX HOBO33aBETHBIX
TeKCTOB Todiov mepenaeTcs Wi Kak (YHPE (YHM B camackoMm (Mg 2.8; Jlk 1.59 et passim), win kak AAOY B
Ooxaiipckom. K Tomy ke aBropa EsHyo, KaKeTcs, COBCEM HE MHTEPECcOBaj BOIPOC O BO3MOXKHOCTH IOSIBJICHHS
Wucyca B pa3HbIX 00pasax (pebGeHKa Ju, cTaplia WM IOHOLIN: IPHeM, KOTOPBIH YacTO BCTPEYaeTCs B Pa3IMIHBIX
anoKpU(pHUUECKUX JISTHUSAX aroCcToNOB; NoApoOHO cM.: Junod—Kaestli, 88-91; 474-490), s Hero, KaKk Mbl yBH-
JIAM HIDKE, Topaszio 6oJiee BasKHBIM OBLIT BOIPOC 0O mpupoje teia Mucyca.

7 Poonbd Kaccep B ouepke, MOCBAIMEHHOM JTUATEKTHEIM OCOGEHHOCTSIM SI3bIKa KOJIEKCa, TOBOPUT O TOM, UTO,
BO3MOXKHO, MBI IMeeM JiesioM ¢ eanakcom (hapax probable), HO, OCTaBIIsIsI BOIIPOC 0 3HAYSHHUH CJIOBA OTKPBITHIM,
cKsoHsieTces («nous penserons plus volontiers») k GoxalipckoMy 20PT(|, «apparition (fantomatique)», oT™meuas,
YTO B OJIHOI HeM3JaHHOM OoxalpcKoil pykonucu Oubieiickoro tekcra (4esax 3.10) cioBo 2POT nepenaeT rpeue-
ckoe povtacio (Kasser et al., 2007, 69). Cm. Taroke: Schenke-Robinson, 2008, 86 ¢ nepeBooM «an apparition.

® Mpennoxeno B ctathe: Dubois, 2008, 150 (Brepssie B gokmane 2006 T.) co cchutkoii Ha: Westendorf, 326;
cp. Cherix, 2007-2012, 1, npum. 3: «Le sens HPPOT n’est claire. Lire peut-étre NWOPT “voilé, caché, incognito™».

9 Kasser et al., 2007, 185, nmpum. ad loc. O ToM, YTO 3HaUEHHE CIIOBA OCTAETCS HEICHBIM U HE UCKIIIOYEHO, YTO
nepejl HaMHu paHee He W3BECTHOE KOMTCKOE CloBO, cM.: Brankaer—Bethge, 2007, 322; Wurst, 2012, 1226 u npum.
23: «...es kann jedoch auch ganz anderes bedeuten».

1 Cm. Bbme: Dubois, 2008 B ipum. 8.

" Tipumep Meraressi: TIKOKTE (EsHyo 40.11-12) BMecTo HOpMaTHBHOrO TIKOTKE (38.20): Cherix, 2007—
2012, 1, mpum. 3.

' Cherix, 2007-2012, 1, npum. 3. Buaumo, 310 utenue, kotoporo Illepn npuepskusaics B 2006 r. («contrainty;
cp.: Mahé, 2008, 27, npum. 1), npuHsI, He yKa3biBas HAa UCTOYHUK, TEpHEp, CHAOAMBILHNI CBOKO CTaThIO MEPEBO-
oM Eelyo, B OCHOBE KOTOPOTO, IO €ro clioBaM, jiexain nepesoa: Kasser et al., 2006 u 2007, 1omoiaHeHHBIH co0-
CTBEHHBIMH UCTIpaBIeHUsIMU: «but when necessary» (Turner, 2008, 229, npum. 37 u 230).

" M B nepBOM, M BO BTOPOM Cllydae B I'DEHECKOM OPUTMHAJIE BIIOJHE MOIJIO CTOATH GG (*g moudiov, *ag
@AVTOOHO. WITH T.I1.), KOTOpPOE B KOINTCKOM JIMOO ocTaBisieTcst O3 mepeBoa (2(WC; B 9TOM Clydae cleyromee 3a
HHM CYIIECTBUTEIBHOE €/1.9. He UMEET apTUKIISL; HApUMep, 2C MPOPHTHC, 2WC AIKAIOC ¥ T.1.; CP. HIKE B
npuM. 18 nurary u3z Ee@un 57.28 ci.), miubo nepenaercs 060poToM M-6€ + T pOJUTEILHOrO Maieka — TaKHUM
00pa3oM, MOXKHO OBUIO OBI 0XKHAATE JH00 2WC 2POT, b0 T-O-€ TTOY2POT, 0O1HAKO, KaK OyIeT BHAHO U3 Clie-
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Gvéykng)'t. TIpuuuMas BO BHHMaHHe CKA3aHHOE, CIeyeT MPH3HATh, YTO IS BCEX pac-
CMOTPEHHBIX BAPHAHTOB TOJIKOBAHUS TEKCT, CKOpEe BCEro, HEMCIpaBeH .

Jlomyckas 3T0, 51 Bce e CKIOHSIOCh K TOMY, 4TOOBI BUIETh B cOYeTaHuM N2POT (B pe-
3ynbTate mMeraresbl u3 *N2OPT(()) ykazaHue Ha siBieHne Mucyca ydeHHMKaM «B HEKOEM
NPU3pPaYHOM OONMYMK» (Y4TO B IPEUECKOM JIOJDKHO OBbUIO OBl COOTBETCTBOBATH IOHATHSIIM
QAVTOONX, QACHO, QUOHLOTMANG, €V SOKNOEL U T.I1.), U OCHOBBIBAIO CBOE MPEAIOI0KEHHE
Ipex/ie BCero Ha ClielyolleM Jajiee B TeKcTe npenackazanuu Mucyca: «Mo6o (yop) veno-
BeKa, KOTOpPbIA HeceT (Popéw) meHs, Thl (scil. Myna) mpunecews B xepTBY» (56.18-21).
B ocHoOBe 3TOr0 yTBEpXIIeHHUs, COBEPIIEHHO OYEBUIHO, Jexalo yOexaeHe aBTopa B TOM,
YTO TOCTPaAaTh OT TpeaaTenseTBa Myapl MOTia TOMBKO MpHU3pavyHas TeJecHas 000J0YKa,
B KOTOPYIO ObLIT 3aK/II0UEH HEOECHDIH, He MOABEPKEHHbII HUKaKuM cTpaanusM Hucyc'®;
aTOT HebOecHBIN Mucyc He oTokaecTBuseTcs ¢ 3eMHBIM WMuCycoM, T.e. ¢ TeM YeIOBEKOM,
KOTOPBIN JIMIIb MPEAOCTABISET eMy Mojo0Ke Teia (BO BpeMs ero 3eMHOTO MpeObIBaHUs ),
T.e. cBOero poxa ¢popMmy, BO BpeMEHHOE TMOJIb30BaHNE; OOJHUM CIOBOM, 3eMHO# Hucyc
SABJIAETCA JIUIIb BpeMEHHBIM HocuTeneM Uucyca HeGecHoro'”.

CeunerennctBo Anoxllemp (NHC VII.3), koTopslit B cBoeM ydeHnu o CriacuTene Haxo-
JIUT LIENbIA psiil TOYeK CONPUKOCHOBEHMsI ¢ E6Hy0, BHOCUT JOMOIHHUTEIBHYIO SICHOCTh B
3TO TpeJncTaBieHue: 3jaeck CrnacuTelab rOBOPUT O cBoeM «OecteniecHOM Tene» (MACWMA
e NATCWMA) U O TOM, YTO TI0 CBOCH MPHUPOJE OH SABISIETCS «YMHBIM (VOEPOV) Oyxom
(mvedua), momHbIM cusitorero cBetay (83.7-10) u 4o ero TenecHas 000J104Ka (COPKLKOV) —
JIMIIb BUAMMOCTb, KOTOpas SIBJISIETCS MOAMEHOM'® «KHBOTO Hucyca» (81.20721)19. Cka-

JYIOIIUX IPUMEPOB, B IPEUECKOM SI3BIKE IPH PACCKA3€ O KIIPU3PAYHOM sBICHHI» Hcyca MOria HCIIOIb30BaThCS
U KOHCTPYKLHS 0€3 CpaBHUTENBHOro MG: cM. Hibke: Hippol., in Matth. 25.24 cn.; Orig., Cels. VIIL. 35. 3ameuy, uto
B QHAJIOTUYHOM 110 cTpoeHHIo (paze: «Cracutelnb sBUICS (AOYWND) uM (scil. yueHHKaM) He B CBOEM IepBOHA-
HalbHOM 00pase, HO (GAAG) Kak HEBUAMMBIA JTyX», Ul «KaK» HCIHOJIb3YeTCS WM CIIOXKHBIA mpemior 2pal on
(IIpemH X 48.14 /BG 3/), wnu mpoctoii 211 (91. 11 /NHC 111.4/).

'* Cwm., Hampumep: 2T OY2TOP (DHEN OYANATKH B GoxalipckoM mepeBojie) s €€ avdrykng (2Kop 9.7); Te
JKe codeTaHust Ui EmAvorykeg cM.: Jean 15.28.

'’ Brita M Ta HETIPaBMIBLHOCTH TEKCTA, T.€. OTCYTCTBHE apTHKJIS, HA COBECTH CAMOTO TIEpPEBOTINKA, HITH
OHa BO3HHUKJIA B XOJI¢ PYKOIMCHOW TPaJMIMM YK€ B JPYroil AHMAJIEKTHOH cpeje, IJie CIOBO MOTIJIO OBITh
[POCTO HEMOHSATHBIM MEPENNUCYUKY, YCTAHOBUTH HE MPEJCTABISCTCS BO3MOKHBIM. [Ipu 3TOM Helb3st 3a0bI-
BaTh M O TOM, YTO HPH HCCIIEJOBAHUU S3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH TOTO MM MHOTO KONTCKOTO TEKCTa MBI HC-
XOMUM M3 HOPMAaTHBHOI rpaMMaTHKH, COPMUPOBABILICHCS B LEHTPAIN30BAHHBIX LIEPKOBHBIX LIKOIAX U
CKPHUIITOPHSX, OUYEBUIHO, K cepeaune [V B.; pa3po3HEHHbIE XK€ M JeHCTBOBABIINE CAMOCTOSTEIBHO U CIIOH-
TaHHO MEPEBOJYUKU FHOCTHYECKUX H T.II. TEKCTOB (paboTaBliye, M0 BCe BUAMMOCTH, IIOKOJCHHUEM, a TO
U ByMs paHbIle) He UMETH MOoJ co00i TakoW OMOpHI M, MPOTAINTHIBAs CBOM ITyTH, IOJB30BAINCH S3BIKOM,
elle JaJeKUM OT YHU(DUKALUH.

16 Agtop rosopur o Tom, uto «HMucyc sBucs Ha 3emie» (33.6—7; cM. Bemme: komM. ad loc.), H I HEro Bo-
TIPOC 0 «POXKIECHUN» WITH «BOILIOMEHHN» Vucyca He HMeeT cMbIcIa.

17 Hebecnpiii Mucyc B AnokIlemp nazean «kuBsiM Mucycomy (NMETOND 1C: 81.17-18), KOTOpEIA npu Ka3Hu
MOKU/IAET CBOIO «IUIOTCKYIO 000JI04KY», T.e. Mucyca 3emHoro. B Ee/y0 Nucyc HUKOrAa He Ha3BaH HU XPUCTOM
(XC B coxpaHMBIIEMCS TEKCTE BCTpeUYaeTcs JUIIb OJHAXIBI, HO NPUMEHHUTEIFHO He K Mucycy, a K mepcoHaxy,
UMsI KOTOpOro He uuraercs: 52.5-6), Hu CracuteseM; TakuM o0pa3oM, B HallleM TEKCTE€ BMECTO HKCIUIMLMTHOTO
NPOTHBONIOCTaBIICHUS «3eMHOW Wncyc — HebecHslit Xpucroc/CriacuTenb» Mbl HaXOJIUM «UeJIOBEK, KOTOPBII
HeceT Uncyca — (motuHHBIH) WHCyc»; cp. Takke KOMMEHTapHii K 3Toi (pase ¢ MHOTOYHCICHHBIMU IPUMEPaMu
U3 FHOCTUYECKUX TekeToB: Nagel, 2007, 265-270.

'8 Cm. BbIlE 0 coBe WERIW B rtaBe 4 komM. ad loc. Cp.: «HMucyc B3s1 HX BCeX G€3 TOro, UTOOB! OHH y3HANI
(ero NOAJIMHHYIO MPUPOJLY): MO0 HE SBUJICS OH TAKUM, KaKUM ObUI (Ha caMOM JieJie), HO SBUJICS TAKUM, KaKHM €ro
MOXXHO OBLIO YBHAETH, <...> OH SIBWICS aHrejaM Kak ((G) aHrels, a JIOJIM Kak () 4enoBek» (...A(|OYWHN2
EROA [MM]AITEAOC 2WC AT EAOC AYW TIPPWME 2WC pOME: EeDun 57.28 cin. /NHC 11.3/).

' U B E¢Hyo, n B AnoxIlemp 6Gecena Criacutens ¢ ydeHMKaMH TIPOMCXOIMT HAKaHYHe Ka3HHM, T.€. B IIEHTpPe
BHUMAaHHs OKa3bIBACTCS €r0 MHUMOe Tello, 0OJICKaBIIIee ero B €ro 36MHOM HpeObIBaHNH. B 1esoM psize rHocTHYe-
CKUX TEKCTOB MOJYEPKUBAETCS HecniomHas CYIHOCTh XpucTta (€ro 0yxogHoe TeNO) Kak M0CIe 80CKpeceHus —
TaK, HallpuMep, OH SIBJSIETCS] CBOMM YUSHHKaM «HE B CBOEM IIepPBOHAYAILHOM 00pase (Lop@r}), HO KaK HEBHIUMBIN
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3aHHOE B IHOCTHMYECKHMX TEKCTaX IMOJKPEIUISIETCS W CBUJAETEIbCTBAMU €pecHolioroB. Taxk,
Bacunun, yyeHre KOTOPOro HaXOAUT MHOTOYMCICHHBIE OTTOJIOCKH M B E6Hyo, n B Anok-
Ilemp, ytBepxnan: «Ilockonbky oH (scil. Xpucroc) 0b1 Cuiioli 6ecmenecrotu (virtus
incorporalis) u siBisuics YMoM (nus = vodg) HepoxkaeHHOro OTLia, TO MOT' U3MEHSThCS O
cBoeii Boute (transfiguratum quaemadmodum vellet)...» (Iren., Adv. haer. 1.24.4). Unmonur,
TOJIKYsI €BaHIeJIbCKYIO MPUTYY, YIIONOOJSIeT Pa3INuHbIX epeTHKOB paly, 3aphIBIIEMY CBOM
TaJaHT B 3€MIIIO: OJJHU M3 HUX HE NMPU3HAIOT 00KECTBEHHOM NPHUpOIbl XPHUCTa, CUUTAs €To
«IPOCTBIM uesoBeKoM» (WO GvBpomov)’’; pyrue, Takne kak «Mapkuon, BaneHTun u
THOCTHKM», BUAAT B Xpucte bora, HO He yeloBeka U, He PU3HABasi «BOYEIOBEUUBAHUS)
(GmoBdAlovton Ty évovBpdnnoy) 1 oTpeiBast CI0BO OT TWIOTH (TG COPKOG OMOSLICTOVTES
TOvV AOYOV), yyar O TOM, 4TO XPUCTOC HE Ha CaMOM JeJe SIBUICS KaK 4elOBEK, KOTOPbIH
Hec B ceOe He uelioBeka (TeEQoVTaoIokéval <...> Qg GvBpmToV 0V @opécavta GvepmmoV),
HO OBUI CKOpee HEKUM npuspaunsim nododbuem (scil. yemoeka: dAAd dOkNGiv Tival @oo-
HotddN LOALov yeyovévou: in Matth. 25.24 cn.; Bonwetsch, 209).

Lense, no ceunerenscTBy OpureHa, Takke OblT yBepeH B ToM, uTo Mucyc nocne cBoero
BOCKpECEHHMS SIBUJICS YUEHHKaM Kak npuspak (Acopo PEv vevopikévor tov Incodv peta
My €k vekpdv Gvdotacty émpavévio tolg podntaic: Cels. VIL.35), Ho OpureH He ro-
BOPHT, M3 KaKMX UCTOYHHKOB €ro SI3bIYECKUil ONITOHEHT MOYEpPIHYJ CBOE 3HaHWe. Mexny
TeM, COBCEM He 00s3aTeIbHO AyMaTh, YTO HCTOYHUKOM Llenbca OblIM HempeMeHHO THOCTH-
YeCKHe TEKCTHI, II0JO00HBIE TOJIBKO YTO NpHBENeHHBIM. Takoe mpencTaBieHHe, XOTd U He
CTOJIb SIBHO BBIPQ)XEHHOE, OH MOT' OOHApPYKUTh M B KAHOHUYECKHUX CBAHTSIIHSX.

Tak, nocne sieieHuss Mapuu Marnanuae Mucyc siBuics AByM y4eHHKaM «B Ipyrom o0-
pase» (Epavepddn év tépor opef: Mk 16.12; cp. Jix 24.13 cin.; Hu 21.4)*'; eme sBumcs
OH Mapuu, U Ta, He y3HaB €ro, MpUHsIa 3a cagoBHUKA (Mn 20.14—-15); o ToM, 4TO SBIEHUE
«B Ipyrom o0pase» MmoJpa3syMeBaeT, BEPOSTHO, «IIPU3PAUYHOCTb)» Tella, MOXKET CBUAETEIb-
CTBOBaTh W 3ampeT Mucyca mpukacaTbCs K HEMY, MOKa OH «He moaHsics k Otuy» (Hu
20.17; cp. pacckas o BozHecenuu: Jean 1.9—11)*. 3aciyKuBaeT BHUMAHUS U Pa3HOUTEHHE
rpeuecKux pyKONucel B pacckase o siBJIeHHH Bockpeciiero Mucyca yuennkam («OHH, cMy-
THUBIIUCH U UCIYTaBUINCh, IYMAaJIU, YTO BUIAT AyXxa»: JIk 24.37): BMeCTo TVEDUX, KOTOpOE
JaeT GONBIIMHCTBO pyKomuceil, B konekce bessl™ HaxomuM @évtaocpo/phantasma® —
YTeHHe, KOTOPOoe MPUHUMaN U MapKHOH, OAKPEIUIsIE UM CBOE IOHUMaHHe IPUPOABl XpH-
CTa, a IMEHHO: OTPHUIIAHUE €ro «TeecHol cyuHocTi» (ad renuendam corporalem substan-
tiam Christi: Adv. Marc. 111.8.2) He TonbKO MOCIE BOCKPECEHUS, HO U B 36MHOH )KH3-

oyx (2pal oM NMETmX Na20PATOlN), KOTopslit mogobeH anreny cBetay ([Ipem#X 91.10-14 /NHC 111.4/; 78.11—
17 /BG 3/), — Ttak u 10 Bcenenust HebecHoro Xpucra B Mucyca — cMm., Haripumep, cioBa Xpucta: «Koraa s co-
e BHU3 (scil. B 9TOT Mup), HUKTO HE yBUAEN MeHs, KOO st MeHsT cBOM 00passl (LopeN)» (2CnCug 56.21—
25 /NHC VI1.2/); Takxke He CTpajiaeT 3TOT XPUCTOC U BO BpeMs Ka3HH: «5] He oTAaics UM, Kak OHH 3aMBIII-
JSUTH, ¥ HE MCIBITA HUKAKUX CTPaJaHuil; OHM KasHWIN (KOMG{®) MeHs, HO s He ymMep Ha camoM jaeie (211
OYTAXPO), HO THIb MHUMO (2H METOYOND = dokNoet) <...> M6o Mos cMepTh, O KOTOPOW OHH JyMaiu,
YTO OHA COCTOSUIACH, (COCTOSUIACH TOJBKO) AT HHUX B MX 3a0myxmeHun (mAGvn) u ciemote» (ibid. 55.14 ci.)
U T.A.

% 351ech VINnosut, He Ha3biBask ONTOHEHTOB 110 HMEHH, HMEET B BHJIy HY/IE0-XPUCTHAH, KOTOPbIE MPU3HABAIIN
B Mucyce b gesoBedecKyro MpUpoIy; cM. Takoke: Iren., Adv. haer. V.1.3 (moneMuka ¢ 3BHOHUTAMH).

21 Cp. pacckas o npeobpaxeru, rae Mucyc «M3MeHn cBoit 06pas» (LETELopehBN Eumpoctey odtidv: Mk 9.2;
Mg 17.2; éyéveto <...> 10 €180¢ 100 TPoo®TOL arvTOD Etepov: JIk 9.29).

2 Cp. TaKxke pacckas o nossieHuH Mucyca B KOMHaTe NPH 3amepThiX ABEpAX, XOTA JajbHeillliee MPU3BAHO
MOYEPKHYTh HMEHHO menecHoe BOCKPECEHUE CO BCel peaancTHdecKoi HarsaHocThio (Mn 20.19-29).

» Pykonuchk, natupyemas V B. (eBaHrenus U «JIesSHUS anoCTONOBY), COAEPKUT TEKCT HA IPEUECKOM M JIATHH-
CKOM sI3BIKaX C LIEJIBIM PSIIOM HHTEPECHBIX pasHouTeHUi. [Ipunsitoe o6o3nadeHne: D,

* Yyt manee (D®: JIx 24.39) Mncyc, o0bACHss y4eHUKaM, YTO OH He «IpH3paKy, rosopurt: «[lomrymaiite Me-
HS ¥ yBUJIBTE, YTO OYX IUIOTH <...> HE UMEeT», — HCIOJB3Ys 3/1eCh TVEDHLO/SPIritus Kak CHHOHUM (QAVTOGHOL.

59



60

NCCNENOBAHUA

Hu”. Henb3s He BCIIOMHHUTB M PaccKas o TOM, KaK yYeHHKH, yBuaes Mucyca, HyIero mo
BOJIE, HCITYTAITNCh, IPUHSAB €TI0 3a «IPHU3paKy» (avioopo: Mk 6.49; Mg 14.26), savernm
TIPH 3TOM, 4TO QAVTAGILC B GOXAPCKOM MepeBOJIe MepeaeTcs HMEHHO CITIOBOM 20PT( .
006 u3MeHstoNIelcs (OT MaTepHanbHOM K OecTeNecHO#) mpupoje Tena 3emHoro HMucyca
TOBOPHTCS M B allOKpU(UUECKHUX AESHHUSX arocTojOB; Tak, Hanpumep, armocton MoanH ro-
BOPHUT O TOM, 4TO, TpHKacasich K Mucycy, OH MHOIIa «HATAIKUBAJICS HA MaTepUAlbHOE U
TBEpJI0e TeNOo, a MHOT/Ia Ha HeMamepuaibHoe U becmenechoe, Kak OyATO BOBCE HE CYLIECT-
Byromee» (...6v DAGSEL kol Toel SOUOTL TPOSEPOALOV GANOTE 88 TEALY YnAapdvTog™
1oV odTOV BVAOV fiv Ko GodoToV T Dmokeipevoy kod dg pnde Shwg &v: Act. Joh. 93)%.

B mpeanokeHHOM KOMMEHTAapHHM s He HACTaMBal0 HA OKOHYATEILHOM OTBETE Ha BOIPOC
0 3HAYEHHH STOTO TEMHOTO CIIOBA’’, HO MOC/E PACCMOTPEHHS BCEX paHee MpPe/oKeHHbIX
BO3MOXKHOCTEH €ro TOJIKOBAaHMWS Mpeiaraio JHUIib Haubosee, Ha MO B3IJISI, MPaBAOINO-
JI0OHOE, COTIIacCHO KOTOpPOMY 2POT B 3TOM INaccaXke 03HaYaeT KIPU3PaK».

Cokpamenust

BG — bepnuHCKuil THOCTUYECKHIA KOAEKC

NHC — Pyxonucu u3 Har Xammanu

Act. Joh. — anokpududeckue «/esnus MoanHa»
Annoe — «Annoren» (NHC X1.3)

AnkHn — «Anokpud Hoanna» (BG 2)

Anoxllaen — «Anokanuncuc [Tasna» (NHC V.2)
Anoxllemp — «Anokanurncuc [lerpa» (NHC VIL.3)
EsHyo — «Eanrenue Uynw» (Codex Tchakos 3)
Ee®un — «Epanrenue ot ®ununmnay (VHC 11.3)
3ocmp — «3Boctpuan» (NHC VIIL.1)

IpemHX — «[Ipemynpocts Uucyca Xpucta» (BG 3, NHC 111.4)
2CnCugh — «2-e Cnoso Benukoro Cuda» (NHC VII.2)

* TMomemuKa ¢ yaeHHeM MapKHOHa O TIPH3PAYHOCTH MIOTH» XpucTa (phantasma carnis: Adv. Marc. IV.42.7)
HPOHU3BIBACT BeCh TpakTaT TepTyiuihaHa, s KOTOPOTO «IOAJIMHHOCTB IUIOTH» XpHcTa OblIa KpaeyroibHbIM
kamHeM Bepbl (de corporis autem veritate quid potest clarius?: ibid. 1V.43.6). Bipouewm, kaxercs, u cam Teptya-
JIMaH MOJIb30BAJICSl HOBO3aBETHBIM TEKCTOM, B KOTOPOM BMECTO spiritus crostio phantasma; Tak, pa3oupas 1 BOJIb-
HO muTHpys maccax Jlx 24.37 (haesitantibus eis, ne phantasma esset, immo phantasma credentibus: ibid.), on
ucroip3yer phantasma, faxe He yIoMuHas 0 4TeHHH spiritus. K monemuke ¢ MapKHOHOM H ¢ TEMH, KTO yTBEp-
JKIal, 9T0 «IIOTh XpucTa Obuta MHEMOI (carnem Christi putativam: Carn. Christ. 1.4), T.e. ¢ nokeramu, Tep-
TYJUIHAH HE pa3 BO3BpALIAJICS B CBOMX COYMHEHMSIX, OTCTaMBasi BEPY B TO, YTO «ILIOTh XpHCTa OblLia YeoBede-
CKOW M B35TOI OT 4esjoBeKa, a He AyXOBHOW WM JYLIEBHO, HE 3BE3IHOI M He BooOpaxkaemoit» (...carnis hu-
manae et ex homine sumptae, et non spiritalis, sicut nec animalis nec siderae nec imaginariae /= OVTOGTLIKOG WM
T.01./: ibid. 15.2).

* Her ocHoBaHHil IIpeITIONAraTh, YTO 3TOT 3MU30]1, PACCKA3HIBAIOLIMIL O COBBITHAX 110 Bockpecenns Mucyca,
MEPBOHAYAIBHO OTHOCHIICS K pacckasy O ero sBICHHH Mocie BockpeceHmst (cp. «Man hat vermutet, unsere
Geschichte habe urspriinglich die Erscheinung des Anderstandenen beschrieben /vgl. Joh. 21.1-14/»: Schweizer,
1989, S. 75).

7 B cauIcKOl BepCHH GAVTAOHO, OCTaBieHo Ge3 mepeBoa. Cp. MHOM OTTEHOK 3HaueHus DOpT( B Hcaus 28.7
(60x.) st mepeadM rped. GACHOL, KOTOPOE, B CBOIO OYEPE/lb, ABJISAETCS IIEPEBOIOM €Bp. fX7, 03HAYAOIIET0 B 3TOM
KoHTeKcTe «BuaeHue» (Gesenius, 1205b, s.v.); cp. PACOY, T.€. «COH», KaK MEePeBO]] QOO0 B CAUJICKOM BEPCHU.

 Tnaron ynlopde® «IIynaio» B HOBO3ABETHBIX TEKCTAaX HCTIOJNB3YETCA TOTMIA, KOTA HYHKHO TOJYEPKHYTH
HUMEHHO menecHocmb Wucyca; cp.: JIk 24.39 (cM. Boie: npum. 24) u 14n 1.1.

» ToapoGuee 06 sTom mpencraBnenun B «/lesnusx Moanna» cm.: Junod—Kaestli, 474-493; tekcr: ibid. 197.
OO0 GOMUOTOV TOTO Maccaxa CleIyeT CPAaBHUTh ¢ CWMA TIATCWMN B Anokllemp 83.7-10 (cM. Bble).

3% 3j1ech MBI MMeeM JIENO €llle C OJIHMM HATIISIHBIM IIPHMEPOM TOTO, YTO MEPEBOJl TOTO HIIH HHOTO paHee He
3aCBHETEIIBCTBOBAHHOTO KONTCKOTO CJIOBA 3a4acTyI0 HE MJET AAJbIIE FMIOTE3bl, €CIM B HAIIEM PACIOPSIKEHUH
HET IPeYecKoro OpHruHaa.
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Summary

A.L. Khosroyev
Once More on the NoPOT (Gospel of Judas 33. 18-21)

The paper deals with the interpretation of a dark word which one finds at the beginning of the
GospJud. The author, on the basis of the vast collection of examples from the early Christian texts,
argues that the word means a “phantom, apparition” and is very important for the understanding of
the theological concept (that is docetism) underlying the writing.





